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Kolozsvár, Brassai-utca 5. száma. 

Igen. Ebülszerzett vagyonnak ebül kell elvesznie. Ez 

tősgyökeres magyar közmondás remekül rá illik va. 
mennyi utódállamra, mely az ezeresztendős magyar ál- 

k áll az újabb megrázó példa arra, hogy aki a másét 

őszakkal elveszi, az sokáig azt meg nem tarthatja. Más 
olog valamiről lemondani, s megint más, valamit erő- 

akkal elvenni. Amiről lemondunk, nem a miénk többé, 

ben benne van a baranyai háromszög, a Bácska és a 

visszatért ahoz a földrajzi egységhez, melyet az európai 

történelem Magyarországnak ismer. 

Hogy ez az erőszakos földragasztás mennyire termé. 

szetellenes és végzetesen hibás volt, azt taláa Jugoszlávia 

felbomlása mutatja leginkább. Abban a pillanatban 

ugyanis, hogy a felbomlás megkezdődött, a történelmileg 

és műveltségileg magasabb fokon álló Horvátország is 

kimondotta önállóságát, sőt, ami még szembetűnőbb, 

Montenegro is kiugrott a jugoszláv együttesből, nem be- 

szélve egyéb országrészekről, melyekben az önálló életre 

való vágy, s a szabad lélegzés akarata szintén elevenen 

TJüktet. 

Ma még nem is tudjuk kellően értékelni e felbomlás 

jelentőségét, de egyelőre nyugtasson meg az, hogy ismét 

bevált az örök igazságokat tartalmazó egyikiközmondá- 
sunk: tvagyonnak ebül kell elvesznie.. ( dr) 

KEGYETEMI KÖNVVTÁR] 
194. Z 
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MAGYAR ÉLETÜNK KÉRDÉSEI 
A förvénymalóságok új élete 

Országunk anyagi és szellemi életét a maga min- 
denre kiterjedő nagy általánosságában a közigazga- 
tás foglalja magában, amelynek intézményes szervei 
a vármegyei és városi törvényhatóságok. Ezeknek 
megalakulása történt meg Kolozsvárt április 16. és 
17. napján, mikor is Kolozsmegye és Kolozsvár sz. 
kir. város törvényhatósága alakult meg, melynek ke- 
retében iktatták be hivatalába dr. Incsédy-Joksman 

Ödönt, a vármegye és a város főispánját. A főispán 
székfoglaló beszédeiből a következő hatásos részlete- 

ket ragadjuk ki: 

- Az a munka, melyet vállaltam – mondta a 
vármegyei törvényhatóságban tartott beszédében - 

nehéz is, de egyben felemelő. 

Ma olyan időket élünk, amikor egy részletes pro- 
gramról nem lehet beszélni. De azért program, cél- 
kitűzés nélkül még sem állok. Programom a munkoa, 

gélkitűzésem a vármegye boldogulása, jólétének min- 
den eseközzel való előmozdítása. Ehhez pedig első- 
sgorban szükséges a jogrend helyreállítása, a lezüllött 
törvénytisztelet visszaállítása, a magántulajdon szent- 
ségének ismét elismerése, egymás megbecsülése és 
megsegítése, nemgeeti és felekezeti külömbség nmélkül. 

A mai fejlett közigazgatás tengelye a helyes szo- 

ciálpolitika, amely azonban nemcsak kamitativ szol- 
gálatokat követel. Az élet realitásokat kiván, de 
olyanokat, amelyek valóban szolgálják a szociális 

szempontokat. 

A vármegye hatósági orvosi szolgálatát, né- 
pünk orvosi ellátását nagyobb mértékben óhajtom 

biztosítani. E célból parancsoló szükségnek látszik 

rak, 

a körorvosi állások lényeges szaporitása. Messze- 
menőleg óhajtom támogatni az úgynevezett egészség- 

hmácak építését, de ezen túlmenőleg feltétlen szükségét 
látom, hogy a vármegye lakosságának kórháei ápolást 
igénylő betegei részére megfelelő közkórház építtes- 

Intenziv népmüvelési tevékenységet óhajtok 
Molytatni, illetve elősegiteni. Szükségét látom an- 

hogy a huszonkét év alatt felnevelkedett ifju- 
ság számára magyar nyelvi tanfolyamok rendeztes- 
senek, figyelemmel a hiányzó nemzeti műveltség alap- 

smereteinek póátlására. 

Valamennyi országos áltruisztikus intézmény 
bevonásával feltétlen szükségesnek tartom a népünk 

szociális helyzetén javitő szövetkezeti gondolatnak 
beiktatását a lelkekbe és ilyen irányú gaedasági szö- 

vetkezetek megszervezését. 

Az iskola hatásai alól kikerült ifjuság lelkiszük- 
ségleteinek kielégítésére dalos körök létesítését, mű- 

ádvelői előadások, kulturdélutánok rendezését, etb. 
egyetlen utja sincs A vármegyének jóformán 

olyan, amely biztonságosan használható volna bár- 

dúűló háború befejezése után egy szebb, egy jobb k 

következik és felkél még Szent István o szágá a 

milyen jármüvel és bármilyen időben. Ez a sajn 
tos körülmény a vármegye közgazdaságát rendki 
módon megbénitja. 

A Tegsürgősebb eledföl egyike tehát a 

teljes rendhehozása által lehet a hálózatot tová 
leszteni és az egyes községeket megtelelő bekötő ú ú 

kal ellátni. 

A tisztviselői kar, amely a vármegye szol 

tában áll, már eddigi tapasztalataim után is 1 
hatom, hogy hivatása magasle atán áll, tudatába 
van annak, hogy ő van a vármegye közönségéért él 

nem fordítva. 

Egy leromlott, egy tönkretett közigazgatást 
ujra teremteni. Huszonegy év alatt az anyaors 
közigazgatási képe is megváltozott. 

Uj elvek, uj irányzatok, uj szabályok, uj törv 
nyek, amelyektől huszonegy évig el voltunk zárva : 

amelyeket most kellett és egyre kell tanulmányo 
zunk, hogy méltőképpen illeszkedhessünk bele a 

anyaország fejlett közigazgatásába. 

A mi politikánk, uraim, nem lehet más, mi 
testvéri megértésben, szeretetben, egymás iránt j 
indulattal, tűrelemmel, Hazánk szeretetében eggi 
forrva, ennek javára, boldogulására, egy szebb jöt 
reményében dolgozni és megint csak dolgozni! Tar etitíts a 
sák szem előtt, hogy vármegyénk közönsége töb lé 

nemzetiségű. Nem akarok a közelmult hibáiba esnm 
hogy nemzetiségek szerint osztályozott első, másod 

vagy pláne harmadlagos állampolgárokat különbö 
tessünk meg. E vármegye közisezgatása egyforn 
készséggel kell minden fiának rendelkezésére álljo 
akármilyen nyelven beszél és akármilyen hittel imáá 

ja Ietenét. 

Ezekkel az elgondolásokkal kezdtem el f 
tisztem ellátását, ezekkel akarom azt mindig az ig 
ság és törvény utján baladva tovább is folytatmi. 

Meritsünk ezekből erőt az élet terheinek elvi 
lésére, de éljen bennünk az ember mindenkori le 
jobb barátja és hűséges kisérője: a remény, hogy 

ragyogó napja! 
A nagyhatásu főispáni beszéd mély benyomá 

keltett az ünnepélyes közgyülésen egybegyült tas 
lelkében. Ugyanilyen hatással beszélt a főisp 
április 17-én a városi törvényhatósági alaku 
közgyűlésen,, ahol többek közt a következők ű 
mondotta: 

Erdély és a keleti országlészek egy réz 
visszatérésével kapcsolatban Kolozsvár thj. sz. k 
város Erdély fővárosa, nemzeti szempontból elt 

lalta a megnagyobbodoti erszákban az 6t törté n 
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leg, kultura és a közgazdaság szempontjából egy- 
aránt megillető helyet. 

örömnapjai 
gébpitésben. 

A felszabadulás lelkeket felemelő 
után tehát részt kér a további orszá 

Amint a magyarnak örökké élni kell és Isten 
kegyelmé folytán élni is fog, úgy kell élnie tovább 

és fejlődnie Kolozsvárnak, mint a magyarság szikla- 
setlárd védőbástyájának, felpéréezve a haeaszeretet és 

kultura páncéljával. 
A hosszu idegen uralom alatti elnyomás a vá- 

ros magyar lakosságának anyagi erejét teljesen ki- 
meritette, a román állami támogatás folytán telhető- 

sebbé vált román lako ság a bbél elköltözött, 
ugy hogy egyelőre lényeg magánvállalk 
sokra kilátás nincsen. A román uralom 

iparát mesterségesen fejlesztette vissza és ezidő 
szerint számottevő kolozsvári iparról beszélni nem 
lehet. 

A város természetes és leglényegesebb gazda- 
sági piacait és beszerzési forrásait az elcsatolás 

folytán elvesztette és ez a veszteség kitörölhetet- 
len nyomot hagy és igen nagy gazdasági hátrányt jelent 

a városnak. 
város vezetőségének a veszteségek, a hiányok és ne- 

hézségek ellensulyozása. 

A közigaegatás tengelye ma a helyes szociálpoli- 
tika. A közigazgatás minden ágában jóformán 

a szociális szempontok és intézkedések kell az ural 

Kolozsvát 

Elsőrendü feladata kell tehát legyen a 

A jugoszláv had- 

sereg minden ok 

nélkül bombázni 

kezdte a határos 

magyar városokat 

- a magyar-juge- 

szláv „örökbarát- 

sági szerződés" na- 
gyobb dicsőségére,. 

A magyar honvéd. 
ség megadta a mél- 
tó választ. Első na- 

pon kilenc ellensé- 

ges repülőt szedett 

de. Ez is egyike a le- 

közül, 

Elég szomoruan néz 

ki 

kodók legyenek. Kevéssel azután, hogy főispánnál 
történt kinevezésem nyilvánossá vált, egy egyszerül 
asszony így üdvözölt: „Főispán úr, legyen ebben a 
magas méltóságában továbbra is támogatója a szegé. 

nyeknek, ae elesetteknek, a kitaseítottaknakl!, Ha, 
amint mondtam, hogy a közigazgatás tengelye a he- 

lyes szoeiálpolitika, úgy bátran elmondhatom, hogy 
annak alapfeltétele az, amit ez az egyszerű asszony 
mondott. Ám de ez ma már nem elég. 

Nemcsak a szegényen, az elesetten, a kitaszitot- 
tan akarok segíteni. Ennél többet! Ma az embernek 
seyíteni kell az emberen! Fel akarom ismetrni és is- 
mertetmi az ember arcában a testvér vonásait. Igy 

akarok nézni és látni! Ugy akarok cselekedni, hogy 
hivem és ellenségem egyaránt megérezze, hogy em- 

ber vagyok, akinek valósága az egyszerüség és am- 

biciója a testvériség! 

Az természetes, hogy a jelenlegi kormányzat 
politikáját követem, de kijelentem, hogy nem politi- 
zálni, de dolgozni akarok! Kijelentem, hogynasenkit 
politikai meggyőződésétől eltéríteni, vagy abban be- 
folyásolni nem fogok. Politikai tevékenységet csak 
egy irányban akarok folytatni és pedig: ha bármely, 
politikai párt, a világrendet megdönteni igyekvő 
áramlattal a mi régi hagyományainkat ostromolja, 
hogy a mai világrend romjai alá temessék mindazt, 
amit 1000 éven át szentnek tartott a magyar, Istent 

és Haeát: arra kemény ököllel fogok lesújtani. 

A katonailag levert Franciaország egyik tekintélyes napilapja 

ad magyar honvédség teljesitményéről ezt irja : 

„Egy nép soha sines legyőzve, amig hazafiasan ragaszkottik 

hitéhez, 8 ha választ magának eg y fő őt, akihez hű mátt ad" 
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a sziklatömbből álló föld- 
nyelv a Földközi tenger nyugati kapuja, az angol 

világbirodalom egyik létfontosságu erődje, melyről 

Gibraltár titka. Ez 

rövidesen sürün fogunk bizonyára hallani. Anglia 

világuralmának három pillére van a tengeren: Gib- 

raltár, Málta és Szuez. A német-olasz seregek bá 

mulatraméltó katonai teljesitmények mellett e pilla- 

natban is a szuezi csatorna felé menetelnek. Ez lesz 

az első, ahól a német erő Anglia torkára teszi a kezét. 

Málta már féhg romokban hever, s nem sok idő 

mulván Gibraltár kerül sorra. Mindenesetre jelentős 

körülmény, hogy a Gibraltár hátterében lévő spa- 

nyol földterületen Ceutában Spanyolország is csapa- 

tokat vont össze, s aki ismeri a tengelyhatalmaknak 

Spanyolországhoz való viszonyát és tudja, hogy 

Gibraltárt Angla 250 évvel ezelőtt éppen Spanyol- 

országtól vette el, az előtt nem kétséges, hogy Franco 

spanyoljai mire számitanak. Gibraltár kemény szik- 

lái komoran merednek a végtelen tenger szine fölött, 

e talán nincs messze az idő, amikor a sziklák felett a 

mémet bombázó gépek százai ontják a poklok torká- 

nál is szörnyübb tüzeket. 

x 
A balkáni seprő. Április első napjaiban meg- 

indult a német haderő az államcsinyben bünöző 

Jugoszlávia ellen, s alig tiz napra rá ez a mestersé- 

gesen összetákolt ország elemeire bomlott. Horvát- 
ország önállósitotta magát, az elrabolt délvidék ujra 

magyar föld lett, Délkarinthia és Krajna Németor- 

szághoz került, Montenegro elszakadni készül, - mi 

lett Szimovics tábornok ur Jugoszláviájából? Mult- 
kori számunkban annak adtunk kifejezést, hogy a 
Balkánt ki kell takaritani. A német acélseprő meg- 

kozdte ezt a takaritást és nincs többé Jugoszlávia. 

Ennek a seprőnek az ágai azonban tovább is elnyul- 

nak, át görög földre, ahol az angol expediciós sereg 

reménytelen sorsa be fog teljesedni. A német katonai 

parancsnokság kijelentette, hogy a görögországi an- 
gol haderőt nem fogja megverni, hanem meg fogja 

semmisiteni. Első vonalaiból máris kiverték az ango- 

lckat, s mire e sorok megjelennek, talán már ugy 

fogják emlegetni a görög földet, mint az angol had- 

sereg temetőjét. 

Orosz-japán barátság. A japán külügyminiszter 

nem ok nélkül tárgyalt heteken át Moszkvában: az 

eredmény megmutatkozott. A két ország meg nem 

támadási szerződést kötött öt eszendőre, s ennek az 

a lényege, hogy egyfelől Oroszország elismeri Man- 

dzsukuó függetlenségét és Japán ugyanezt elism ri 

a mongol népköztársasággal szemben. Ezzel régi és 

komplikált területi vita rendeződött el a két ország 

között. A továbbiakban arra nézve is merálapodak 

hogy ha a két szerződő fél egyikét támadás éri, 

másik a viszály végéig semleges mrr Tehát rem 

katonai szerződés, 1 hanem első sem 

szerződés, melynek természetesen ebben a nemle ges 
értelemben is fontos katonai jelentőséget kell tulad- 

donitani, különösén azokkal az itt-ott felvetődő fele- 

lőtlen kombinációkkal szemben, 

eseményeket 

hozni Oroszországgal. 

önké nyesen gy 

.MAGYAR NEP 

melyek a balkáni 

A szabad ir álam. Előrelátható voll, hogy minél 

jobban szorul a kapca, Anglia annál hagyobb erő- 

feszitéseket tesz, hogy Hország semlegességét meg- 

förje. Ebben-Amerikában méltó emkosára talál. Az 

ir hadügyminisztert, aki most Amerikában van feg
y- 

vereket, kereskedelmi hajókat és gabonát vásárolni,
 

az amerikai kormány az elé állitotta, hogy ha Iror- 

szág nem ad Angliának tengeri támaszpontokat, ak- 

kor nem kap se legyvert, se hajót, se 
kivül Anglia május 1-től teljes vonárat alkal- 

maz Irország ellen, ami az irek kiéheztetésére irá- 

nyul. 

gabonát. Ezen- 

Ebben Angha köztudomásulag nagy mester, 

m 1 lely l, 

csakhogy a kiéheztetés sötét árnyéka az ő ő háta me- 

gett is ólálkodik, s a végzet hovatovább a saját vvgy 

vereivel fogja megvermni. 

Bulgária..2? Bulgária, mely ezideig még lábhoz 

tett fegyverrel állt és várt az alkalmas pillanatra, lát- 

szólagos mozdulatlanságából kilépett és bevonult Ma- 

cedóniába és Tráciába, Bulgária régi területeire. 

Macedónia különben is mindig égő seb volt Bulgária 
lelkén 1913 óta, amikor a török:görög-bulgár háboru- 

ban elvették tőle. Bulgária tehát számot tartott erre 

a területre, s azzal a ténnyel, hogy bevonult, azt jut- 

tatta kifejezésre, hogy visszavette jogos tulajdonát, 

s meg is akarja tartani csakugy, ahogyan a magyar 
nmemzet is utolsó csöpp ragaszkodni fog a most 

ujból visszaszerzett földhöz 

TOt
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A szerk 

Az örönvmámot könnyeivel hallgattuk a magyar 
rádió helyszíni közvetítését a felszabadult szerbiai 

területekről. Vitéz honvédeink a húsvéti ünnepek nap- 
jaiban, amikor Urdély lakossága a feltámadást ünne- 
pelte, a Délvidék magyan hegyeit és völgyett, a mi 
bácskai és dél-baranyai városainkat falvainkat foglal- 

ták el ismét. Kiűúgték onnan az ellenálló szerb csapa- 
tokat, azokat, akik csak nyomort és megalágtatást 

hoctak a hatalmuknak és önkényüknek kiszolgáltatott 
muagyarságnak. A trianoni békeszerződés mestersége- 

z 
sen dúeeasztotta fel a későbbi három „kisántánt" ál- 
Tamot, Szerbiát, Csehszlovákiát és Romániát. Ez a há- 

rom állam, saját lelki kicsinységének tudatában, abban 
tálta elhivatottságát, hogy a hoeszájuk csatolt magyar- 
sággal a legszégyenletesebb módon bánt el. A magyar 
nemgeet a békés megegyezés lehetőségét hangoctatta 
mindig, de szívós és elszánt küzdelembe kezdett; soha- 
sem adta és nem is adhatta fel reviziós törekvéseit. 
Maga Teleki Pál, az elhunyt miniszterelnök jelentelte 
ka a szerbekkel kötött barátsági szerződés aláirásának 
napjaiban, hogy a revizió ügyében nemcsak a szerbek, 
de az egész világ ismeri a magyar nemzet megmástt- 
hatatlan álláspontját és elérkezik majd az ideje an- 

nak, hogy a nemeet teljes erejével kiállhassumk a re. 

vizió gondolatáért. 
AA cséh megszáltás átkait ismerjük, a román poli- 
tot ennél jobban; átvészeltük és megerősödött lélekkel 
ér ük meg a felszabadulást, De a mi sorsunknál sok- 
kal szörnyűbb és gyötrelmesebb volt a délvidéki md- 
ayarság sorsa. A nemgzetiségi elnyomás ott termelte 

bi a legsúlyosabb következményeket. 4 fiatalság 
naygyrésze, még a nevét is csak ciril betüvel tudja 

aséségy 

teirni, még a katonaságtól is csak círi betáleke el ér- 

hattak haza a magyar fiuk. A magy el telje- 
sen kiszorították az iskolakból. Muyar embernek ál- 

tás, elhelyezkedés egy yáltai ában mem refgéé, így az 
if1úság a nyomor és k rgő- 
dott, meré minden ezorgaéna, életrevalósúga davnre 
a legigénytelenebb munkaheiyről is mindenütt kiszos 
szorították. A magyarság egyik vezetője mondotédaa 
„na a legalárendeltebb állásokban, szolgáknak, kézbe- 

sítóknek, utcaseprőknek akarnók fiainkat elhelyezn, 
az sem járna sikerrel.* A vasút, posta és más hoz- 
üzemek nem fogadtak be magyan alkatmazottakát, 
Ilyen embertelen módon, mint Szerbiában a magyar- 
ságot, soha ki nem rekesztettek nemzetst az életlehe- 

tőségekből. 
A szerbiai magyarságnak még politikai szervezete 

sem volt. Különösen az utóbbi évtizedben a legsöte- 
tebb reménytelenségbe sűllyedt minden magyar kez- 

deményezés. 
A délvidéki magyarság egyik legodaadóbb vegze- 

tőjét éppen a szerb-magyar szereődés megkötésének 

időpontjában az egyik szerb bérenc husánggal orvut 
fejbevágta. Ha így bántak magyarjainkkal a barát- 

kozás időiben is, elképzelhetjük, hogy mit élt át sze- 
gény kihasznált és agyonsanyargatott magyar mépünk 
a két évtizedes szerb megszállás alatt. A sors úgy 
akarta, hogy mi erdélyiek egy fél esztendővel koráb- 
ban szabaduljunk meg ae idegenek szorító markátál. 

De most minden eszünkbe jut megint. Lélekben oti 
vagyunk a szabadkaiak, az újvidékiek, a falvak és 
városok magyar lelkei között. Velük sirunk, együtt 

m nye 

hili 
ÜtbV tVér 

átkozzulk a multat, együtt készülünk a jövőre. (m. 1.) 

Az egész szerb haderő feltétel nél- 
kül letette a fegyvert. Április 17-én 

az egész szerb haderő a németek ke- 
zébe letette a fegyvert. A balkáni ka- 
dand utolsó fejezete bekövetkezett. 
Jugoszlávia nincs többé és nem is 

lesz többé. Egyetlen óra őrülete rom- 
ba döntötte azt az országot, melynek 

fennmaradására minden biztosítékot 

megadtak. Jugoszlávia sorsa az ön- 
gyilkoséhoz hasonló. De ez az ön- 
gyilkosság lehető é tette, hogy ez a 

tákolmány is eltűnjék. 
Összeemlás előtt a görög haderő. 

A görög hadsereg s vele együtt a Gö- 

rögországba szorult, illetőleg a né- 

lobogót, 

letjőjén, megszállották Larisszát és 
tuljutottak már a Pindos hegységen 
is. Ugyanakkor Albánia felől is ren- 
detlen visszavonulásban vannak a 

görög csapatok s az olasz repülők 
és páncélosok szüntelenül üldözik a 

felbomló ellenséges hadoszlopokat. 
A tényleges helyzetet a görög főpa- 
rancsnokság és az angol expediciós 
haderő főparancsnoka sem titkolhat- 
ja már a közvélemény elől s bejelen- 

tették az általános visszavonulást. 
Az angolok meggyilkolták Korizis 

görög mimniszterelnököt. Korizis Sán- 
dor, tanár, görög miniszterelmök áp- 

rilis 18-án az esti órákban váratla- 
nul elhunyt. A halál hire este 9 óra- 

kor vált ismeretessé, amikor a ki- 

rályi palotával és az angol főhadi- 

meg. A halál oka ismert Athénben: 
il Gyilkosság történt. Amennyire eddig 

szállással szemben lévő miniszterel- 
nökségi épületet testőroszlag szállta 

megállapitható volt, Korizis egy órá- 
val halála előtt fogadta Sic Meitland 
Wilson brit főparancsnokot és Sir 

Palairet athéni angol követet. Kori: 
zis a fogadás után halálsápadt volt 
és teljesen feldult benyomást kel- 
tett. Hir szerint a minisztertanács 

foglalkozott Wilson inditványával, 
hogy a görög kormány és a görög 
királyi család még aznap éjjel száll- 
jon egy cirkálóra és hajózzék Egyip- 

tomba. Wilson és Palairet hangsu- 
lyozta, hogy a katonai helyzet tartha- 

tallanná vált és a brit expediciós 

hadtest Londonból parancsot kapott 
a hajóraszállásra, arra igyekezett rá- 
birni Korizist, hogy a görög hadse- 
reg is csatlakozzék a meneküléshez. 

Korizis miniszterelnök hir szerint el- 

utasitotta az angol kivánságot. Né- 
hány őrával később egy titkár Kori- 

zist holtan találta asztala előt Acról 

még nincs hir, hogy méreggel el 



közölt távozott az élők sorából. 

nem 

100.000 lakóst számláló Szabadka. 

rgverniesónek 
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pisztolylövéssel oltották-e ki Korizis 

életét hetekben 

gyakran levert volt, barátai azonban 

teljesen valószinütlennek tartják, 

hogy öngyilkosságot követett el. mert 

mélyen vallásos volt. Halála Athén- 

Korizis az elmult 

ben annál nagyobb megdöbbenést 
keltett, mert előde: Melaxas néhány 

béttel ezelőtt hasonló körülmények 

birodalmi övaros esti lapjai ve- 
Korizis gö- 

rög miniszterelnök hirtelen halálá- 
mak jelentőségével és hátterével. Az 
egyik vezető mémek lap ezeket ír. ja: 

„Anglia hi 
azt a görög államférfjut, aki az 
utolsó pillanatl lhatározta volt, 

hogy a hazájára váró katasztrófa elől 

megmenti azt, ami még menthető". 

Egy másik lap így ír: 
Az athéni események senkit sem 

lepnek meg, aki ismeri a brit politi- 

jait. A görög hadseregnek országa 

feladása után Egyiplomban kellene 

London plutokrata céljaiért tovább 

harcolni. Minthogy Korizis miniszter- 

elnök nem volt hajlandó ebben az 

erkölcstelen játékban résztvonni, 

anglia ügynökei gondoskodtak róla, 

hogy ne álljon tovább útban: Korizis 

az angolok áldozatává vált. Borzal- 
masan teljesedett be annak az utolsó 

európai államnak a sorsa is, amelyik 

a brit biztositék fejében mindent koc- 

kára tett. 
A bolgárok birtokbavették Mace- 

dóniát. Szerbia összeomlása, a jugo- 
szláv állam felbomlása meghozta a 
bolgár igények egy részének teljesü- 

lését is. Szófiából jelentik, hogy a 

bolgár csapatok átlépték a volt bol- 
gár-jugoszláv határt és egy elővédjük 

már megérkezett Üszkübbe. A város- 

ban központi macedon bizottság ala- 
kul, az ittélő macedon polgárok veze- 

örömmel és felkeségessel ogadja a 

bolgár 

ponti 

amely 

bulgárság 

köz- 

macedóniai alakult, 

magában foglalja a helybeli 

legkiválóbb Lépviselőit. 

bizottság 

előcsapatként. 

Ujból véres események előtt áll 

Románia. Antoneseu és egy ellenzéki 

magatartásu kisebb terrorcsoport kö- 

zet. A csoport, Horia Sima 

hiveiből áll, olyan gyűlölt ellenségé- 

nek tartja a kondukátort, mint an- 

nak idején Károly királyt. Bukaresti 

körökben nem is titkolják, hogy a 

helyzet ismét a végsőkig feszült Ro- 

amely 

mániában. Valószínű, hogy Bukarest- 

ben ujabb véres események történ- 

vasgárda megakarja 

bosszulni azoknak a halálát, akiket 

Antonescu az utóbbi napokban vé- 

nek, mert a 

KÉT T VARMEGYE. 

Két vármegye került ismét t teljes 
egészében vissea a magyar honvéd- 
ség diadalmas harcai eredménye- 
képen: Bács-Bodrog és Baranya 
vármegye. Bács-Bodrog vármegyé- 
ból 7317 négyzeltkilométer került 

vissza, lakossága körülbelül 700,000 
ember. Baranya elseakitott területei 

egészen 1200 négyeetkilomé- 
tert tettek ki. 4 Duna válasetja el 
a baranyai háromszögtől a vissed- 
került Bácskát, amelyet nemcsak 
nyugatról, de délről is e nagy fo- 
lyam határol, mig keletről a Tiszd 
szegélyezi a Bácskát. Az orszeág leg- 
hiresebb búgatermő vidéke került 
vissed a Bácskával, amely azonban 
nemcsak mezőgazdaságával, hanem 
iparával is kitűnik. Legnagyobb és 
leghiresebb városa a több, mint 

Utána Kkövetkezik 65.000 lakossal 
Ujuidék, 30.000 lakossal Zombor, 
20 -22.000 lakossal óbecse, Zente, 
palin. Nem sokkal van kevesebb 
lakosa Topolyának, Palánkának és 

akadályozea a csetmikek pusetításait. 

Ae orvgyilkosoknak azonban mé- 
gis két magyar gimnáziumi tanuló 
esett áldozatlul. A két magyar fiút 
lesből lőtték le. A szerb csapatok ki- 
vonulásakor az egyik ezredes úgy 
intéekedett, hogy a vasúti felüljáró 

hidakat fel kell robbantani és el 
kell pusztítani a kisebb összekötő 
hidakat is, hogy a honvédséget 
megakadályozzák előnyomolásuk- 
ban. Miután a szerbek elvonultak, 
Tamási Dnre magyar főiskolai 
hallgató példát mutató bátorsággal, 

élete veszélyeztetésével viebevetette 
magát, oda úszott a hidhoz, hogy 
elvágja a robbanó gyutacs vonal- 
vegetékét. Néhány karcsapásnyira 
azonban a céltól bekövetkezett a 
robbanás. Tamási, noha a robbanás 
pillanatában a víz alá bukott, mégis 
megsebesült. Egy leomló gerenda 

súlyos zúzódásokat okozott a testén. 

A független Horvátország egyik 
minisetere a következőket jelentette 
ki: Békében akarunk élni minden- 
kivel. Békét és barátságot óhajtunk 
Mussolinivel és országával. Békét 

kai és az z apgl titkos ügynökség ut- tőiből, A lakosság mindenütt kitörő geztetett ki. 

Seabadka fiatalsága a magyar [országával, aki mellénk állott, 

honvédsé lásáig megszer- felajánlotta barátságát és segítsé- 
veete a hogy meg- günkre volt abban, hogy letőrjül a 

gyülölt szerb igát. Békét és barát- 

ságot akarunk Magyarországgal, 
amellyel Horvátország oly hosszu 

élt —
 

Eltemették a magyar ejtőernyősök 
hősi halált halt parancsnokát és tár- 

sait. A napokban katonai pompával 

temették el a budapesti 
temetőben az április 12-én hősi ha- 
lált halt magyar ejtőernyős tiszte- 

ket: vitéz Bertalan Árpád hon- 
véd őrnagyot, a magyar ejtőernyős 

zászlóalj parancsnokát, 
Károly századost és 
főhadnagyot. 

tette magát a német légi erő is, hogy 

Bene László 

repülőbajtársak előtt. 
Tizennégynapos be- 

tilalom a visszatért Délvidéken. 

honvédvezérkar 

utazásra 

szerint ez idő alatt sem az elfoglalt 

területre beutazni, 

és borátságot óhajtunk Hitlentet és. bad. 

e MAGYAR NÉP 

Üszkübbe egy bolgár század érkezett 

zött rendkivül elmérgesedett a hely- 

időn át boldog önkormányzatban 

Kelemen 

A temetésen képvisel- 

lerója kegyeletét az elhunyt magvan 

és kiutazást 
A sz 

főnöke az elfoglalt 
délvidéki területekre való be- és ki: 

egyelőre 14 nap időtar- 
tamra teljes tilalmat rendelt el. Ezek 

sem onnan ki- 

Farkasréti 
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Húsvét harmadnapján ült össze ünnepi alakuló 
gyűlésre és első főispánbeiktató díszköegyűlésére 

lvzsvr törvényhatósági vármegye bizottsága, hogy 
átvegye a 22 éves román megszállás után a vármegye 

közigaegatását. A vármegye erre az alkalomra ün- 
mepló színt öltött. A belügyminiseter képviseletében 
léz Bonczos Miklós átlamtitkár jelent meg és igen 
agyszámú előkelő közönség. A közgyűlés a Magyar 
iszekeggyel kezdődött, majd Gaál Elemér alispán 
ondta el meg nyító beszédét. Utána Szász Ferenc dr. 

dül d 

dvözölte a főispánt. Majd Incgédy-Joksman Ödön 
r. főispán mondotta el nagyhatású beköszöntő beszé- 
ét. A főispán felemelő gondolatokban gaedag beszé- 

dét többször seakította félbe a közönség éljeneése; el- 

Mangzása után a vendégek perceken át ünnepelték a 
gye főispánját. Majd seavazással választották meg 

a ey gke és a őzigozyatáás bieottság 

munkahelyük 

özött a mezőgazda- 

gi-, erdő-, szőlő- és földmunkások 

portjai. A székelylőldi közmunka- 

iegteremtésére irányuló 

során az ve 

zdasági Tanács annak a egeéa 

etőbb módját is tanulmányozta, 
ogy a munkaalkalmak elfoglalása 

tempontjából olyan esetekben, ami- 

őn a munkaalkalom távolabb esik 

munkát igénylők lakóhelyétől, mi- 

lyen célirányos módon lehet vasuton 

megközeliteni a munkahelyet. Erre 
nézve az Erdélyrészi Gazdasági Ta- 
nács az államvasutaktól azt a felvi- 

lágositást nyerte, hogy féláru, tehát 

K0 százalékos jegykedvezményt biz- 

tosit a -MÁV kedvezményes dijsza- 

bálvzata minden olyan mezőgazda- 

Féláron utazhazinak 

volságra 

részi Gazdasági 

nyes utazási 

hogy a székely 

erdőmunkások, 

onnan, 

etü évk 

al tolvajlásokért. 

rlaklt titések alatt 

lh 
dlé 

i 

és rablásokat 

diját kell megfizetniök. Nagyobb tá- 
ez az eset is gyakran ko- 

moly kedvezményt jelent. Az Erdély- 
Tanács a székely- s ogy 

földi munkások számára a fenti ked- 

féláru csoportos utazási 

módot ajánlja, mert ez a kedvezmé- 

mód lehetővé teszi, 

mezőgazdasági- és 

továbbá v 
főöldmunkások időbeli kötöttség né 

kül utazhassanak munkahelyüki és 

,munkájuk 
nukba visszatérhessenek. 

Halálhüntetés júr a légvédelmi el- 
sötétités alatt elkövetett lopásokért és r bes 

A légvédelmi elsőté- 
több helyen előfordult, vála 

hogy bünözők lopásokat, betöréseket 

követtek el. 

Ünnepélyesen megalakult Kolozs vármegye törvényhatósága 
tagjatt. A válasetások eredményének kihirdetése utd 
a résztvevők melegen ünnepelték [nceédy-Joksumdam 

Ödön főispánt, a megyei tisztviselői kart. A közdnseg 
telkes hangulatban távozott a felszabadult Kolozs vát 
megye törvényhatósági bizottságának a felszabaduls 

utáni első főispánbaiktató sefosayütésérüt 

KOLOZSVAR THJ. SZAB. kik. V4ROS t 
vényhatósági bizottsága szerdán, április 16-án a 

kult meg. A törvényhatósági bizottság alakuló gyu - 
sét Keledy Tibor dr. polgármester nyitotta meg. 4 
polgármesten meleg szavakkal üdvözölte Bonceos 
Miklós államtitkárt és a küldöttségileg meghíávott 
Incsédy-Joksman Ödön főispánt. A főispán válasz- 
képen hatalmas beszédet mondott. A számos és 
mélyenszántó; nemes gondolatokban dús szónoklatok 

után a közigazgatási, valamint a kisgyűlési tagols 
megválasztására került sor. 

—c 

ABLA K 
Tudtuk. hogy ijogosan cselek- 
zünk, h igazságunkat! nem 
homályosíthatja el aka- 
r atja meg 
gáncsolás, yáte a egész 
nemzet a, Fódása csüngött had- 
cerozüntön mikor átlépték a 
trianomi batárt. A legfőbb Hadúr 

a nemzet engedel. 

a szék 

leten i délen is 
övetkezoie snek a napnak. 

Tk eltük az ellenségeinket, mit 
szólnak. Hallgattuk Londont, Bu- 
karestet. Az egyi madott, a má- 

végeztével ottho- 

sikról jo nem is 
Ttk megadták már a 

arország magá 
ölelte a Felvidék Erdély és Dél- 
vidék kisemmizett magyar tö- 
megeit. Ez a g mindenre 

. 

A rend- 
pid ,erdő-, szőlő- és földmunkás- [fenntartó hatóságoknak ez a kérdés kézen. lémek tnáni áoáse ig 

sz csoport részére, amelynek fétszáma igen nagy gondot okozott. Most az- telességőt. Az erdélyi magyarság 
m! legalább öt munkásemberből áll. A [tán gyökeres rendszabályokkal fé- beli idők ereena hosszú. 

áru jegykedvezményt igénybe ve- kezik eg az elvetemült embereket. könyörtelen esztendők Taldalma 
l nem tűnt el, emléke él még ben- 

mv hetik mind a férfiak, mind a nők, A hatályát ki- nünk. 
tol sőt 10 éven felüli gyermekek is, ha terjesztették a légvédelmi elsötétités Hogy a délvidéki magyarság 

mg munkás-minőségüket a MáV-nál és a légiriadó tartama alatt elköve- esznsdátsa érdekérem let 
ő munkás-igazol köny- jtett emberélet elleni merényletekre, ményben keserűséget keltett, 

ecskéjükkel igazolni tudják A fél- továbbá a lopás és rablás büncselek- cenai ton at 

ru jegykedvezmény az elindulási ál- ményeire. válaszol hogy Anglia több lé- 

a bejelentett munkahely A Balaton környékének rendezése. Péosg teetéset ekoot él 

az elindulási állomásig Az iparügyi minisztérium elkészitette magyarsá. 
a érvényes, anélkül, hogy idő- a Balaton rendezési tervének elő- masyar emlee iat 

hö lenne kötve A kedv ezmény munkálataihoz szükséges utasitást. lalja a következményeket, mimn- 

válása óriási 

Az utasitásban foglalt tervek valóra 
lendületet fog adni a 

Balaton környéki községeknek. 

mindenkivel szembem. 
Ha üt az óra, tudni forink a 
kötelességünket. ém. i) 
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Két vállalat kapott megbizást Er- 
PELLENGÉR délyben vasutépitésre. A kormány 

básu vasutépitési tervezetel 
Tolozsvár város román vezetői 

elviiték: a város 915.000 L. kész- 
Petket z magánosok által letét- 

hely 3,600.000 L. óvadékot, 
kálönböző alapok 77.000 kész- 
pénzét, AZ ÁRVÁK 560.00 L. 
VAGYONÁT a villamosművek 

0L. penzkészlekét Ez együ 
00 Bengót Hogy ha- 
Hni, lopn ikkasztani re- 

ül tudtak Nagyromániában, 
ün olo og. e 

s ár- 
vákat meglopni égbekiáltó bűn. 
azt tanítja a vallás is. Egyé 
ként a volt városi uraknak volt 
honnan tanulniok. A román kor- 
mányok változásakor esen 
kiürült az államkassza. A minisz- 
ter urak geltkék 
Mert nél 
sebb az alek annál öbbet ér.. 

200 ezer pengő szükséges a kilosz- 

tott erdélyi tamoncotthonok rendbe- 

hezásához. Az Erdélyrészi Gazdasági 

Tanács összegyüjtölte azokat az ada- 
tokat, amelyek a visszatért részek ta- 

helyzetét tüntetik 

fel. A három erdélyrészi kereske- 
delmi és iparkamara, továbbá a ta- 
nmonecolthonokat feuntartó egyházak 

adatai szerint közel 200 ezer pengő 
volna szökskges hogy a felszerelé- 

seiktől g tt t tthonokat 
AÁ 

n ncotthonainak 

ujra A 
kolozsvári, két marosvásárhelyi, to- 

vábbá a szászrégeni, zilahi, dési és 

besztercei tanoncotthon élelmezési 

költsége befogadóképességükhöz mér- 
ten 1 pengő költséget véve alapul egy 

Htanonc napi élelmezésére, az erdély- 

részi, jelenleg is üzemben lévő tanone- 
olthonok közel negyedmillió pengőt 
jelentenek, amelynek egyrésze a 
munkaadók hozzájárulása folytán 

A Tanács által összeálli- 

tolt adatokból kiderül, hogy a meg- 

lévő erdélyrészi tanoncotthonok feun- 

tartása évente mintegy félmillió pen- 

megtérül. 

gót jelent. Tekintettel arra, hogy az 
Erdélyrészi Gazdasági Tanács :z er- 

délyrészi tanoncoktatás intézményes 

moegoldására nézve célirányos javas- 

la(ot terjeszt a kormány elé, valószi- 

nünek látszik, hogy a végleges terv 

kialakulásával kapcsolatosan a ta- 

mnencotthonok ügyét is ennek meg- 

felelően, minden tekintetben kielé- 
gitő módon oldják meg. 

dolgozott ki Erdély elhanyagolt vas- 
uti hálózatának rendbehozatalára. 
Ebben az évben két, többmillió pen- 

hajtanak 

már 

gős vasutépitést végre. 

Ezekre a munkálatokra 
hozták a döntést is. Az egyik mun- 

kát a Skuteczky és Boray cég, a má- 
sikat a Csengery és Pallay cég kapta 

meg- 

meg. 
Száz vadházastárs köt 

házasságot Marosvásárhelyen. 

vásárhely város anyakönyvi hivatalát 

törvényes 

Maros- 

valósággal megrohanták azok a kö- 

zös háztartásban élő férfiak és nők, 
akik törvényes házasságra akarnak 

lépni, hogy együlttélésükből származó 

gyermekeiket törvényesílhessék. A 

román házassági törvények értelmé- 

állampolgársági bizo- 

nem esküdhettek 

törvények azonban 

születési 

ben 

nyitvány 

ugyanis 

hijján 

össze, a magyar 
módot nyujtanak arra, 

bizonyítványuk 
területen születtek s 

pillanatában is ott voltak, hogy tör- 

kötl Ma- 

ha 

szerint a visszatért 

a bécsi döntés 

A folyamrendőrség új egyenruhája. 

Május 2-án nyilik meg a Budapest 

Hetek óta folya- 

matban vannak a budapesti Város- 

ligetben ujból mindazok a munkála- 

Nemzetközi Vásár. 

tok, amelyek a Budapesti Nemzet- 

közi Vásár szervezéséhez, épitészeti 
megvalósitásához szükségesek. Kü 

napokban 

gyors iramot az épitkezés. A számos 

magyar nagyvállalat változatos épü- 

letei mellett különösen érde' 

külföldi 

enz 

lönösen az utolsó 

ak 

államok részére rendelt 

pavillonok, amelyeknek 
vényes házasságot 

árl nem kevesebb mint 
száz vadházaspár akarja a holto- 

miglan-holtodiglan"-t kimondani. A 
tömegesküvők gyermek 
válik törvényesséé. 

Külföldi állampolgárok esak előze- 

tes jelentkezés után hagyhatják el az 

ország területét. A m. kir. belügymi- 
nisztérium közli, hogy a külföldi ál- 

lampolgárok kiutazását 1941. 
8-tól külön engedélyhez köti. 

ügyminisztérium elrendelte, 
minden külföldre elutazni szándé- 

kozó személy elutazása előtt jelent- 

kezzen a külföldieket ellenőrző orszá- 

gos központi hatóságoknál (Buda- 
pest, IX. ker. Fővámtér 8. I. em. 102.), 
ahol köteles bemutatni uti okmányait 
és bejelentő lapját. Azoknak a kül- 

földi állampolgároknak, akik vala- 
mely külképviseleti hatóságtól kap- 
tak átutazási engedélyt, ha utjukat 

megszakitás nélkül folytatják, az or- 

révén ezer 

április 

A bel- 

hogy 

szág területén, külön engedélyre 
nincs szükségük. 

Adom Az árvizkárosultak ré- 

szére Miske Elek Alsócsernáton 5 pen- 

gőt adományozott. Markó Gábor leó 

fernezelyi tanító az iskolás g 

kek közötti gyűjtésből kifolyolag a 

1 is jellegzetesen bontako- 

zik ki az egyes nemzetek 

Gyors 

mintegy 1500 magyar vállalat hely- 

kijelölése. A Nemzetközi Vásár má- 

-án nyilik és teljes siker elé te jus 2 

kint. 

A Siketnémák Intézete igazgatósá- 
gának közleménye. 

kolozsvári m. kir. Intézete 1941/42. 

tanévre felvesz vallás, nemzetiség é 

nemre való tekintet nélkül olyan si- 
ketnéma gyermekeket, akik a 6-8. 
életévüket betöltötték, de nem szen- 

vednek olyan testi vagy szellemi fo- 
gyatékosságban, mely eredményes 

nevelés-oktatásukat 
A felvételhez szükséges nyomtatvá 

nyok az intézet igazgatóságától dij- 

vett 

meghiusithatná. 

a 

stilusa. 

ütemben folyik a résztvevő, 

A Siketnémák 

talanul szerezhetők meg. Ha a szülő 

vagyontalanságát igazolja, akkor a 
yermek felvétele és oktatása ingye- 

nes. A kérvényeket a m. kir. vallás- 
és közoktatásügyi minisztériumhoz 

cimezve a siketnémák intézetének 

igazgatóságához Kolozsvár, Honvéd- 
utca 38. szám kell beadni évi má 
jus hó 15- 

pengét. 
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nilyen gyakori gyümölesfáink terméketlensé- 

an sokféle lehet ennek oka is. Előidézheti a 
választott fajta, mely a helyi viszonyoknak 

el meg, a hibás mély ültetés, a helytelen met- 
gyakran rovarká rtevő setleg gombafertőzés, 

a fa elégtelen táplálkozása is. Különösen az 
okból eredő terméketlenség mert 

legtöbbje a gyümölcsfák ápolása tekinteté- 

ajnos, még ma is csak venni és semmit sem 

alapján áll s a fát, mely termést adott, trá 

viz alakjában vajmi ritkán kárpótolják. 

gyakori, 

1 

fák terméketlenségét az emlitetteken kivöl az 

ási viszonyok is előidézhetik. A rossz időjárás 

behatások a fa termését többnyire már vi- 

n pusztitják el. Rendes időben az érett por- 

elreped s a kihulló himpor a szél vagy rovar, 

ével a bibére jut. Itt megduzzad és nyulványa 

szár belsejébe hatol, mig az alapnál levő mag- 

eléri és azt megtermékenyiti. A jé himpor, 

bibe és megtermékenyülésre alkalmas 

n is rendelkezésre állván, természetes, hogy bő 

re, fogamzásra számithatunk majd. 

ha történetesen a legbővebb virágnyiláskor 

esősre változott s a magát csak rövid ideig 

ató nap a levegő nyirkosságát, a fa minden 

bevonó nedvességet nem képes felszáritani, 

or az érett himpor nyirkos csomókba áll össze, 

n a bibére jutni, mert hisz esőben még a ro- 

sem látogatják a virágokat. Ha pedig az ilyen 

gadt himporcsomót a szél kapja fel, bizony, 

t, hogy az a levegőt telitve, abban finom por 

e, sulyánál fogva hamar a földre hull. Gyak- 

virágzás egész tartama alatt esős idő járja s 

ilyenkor a termékenyülés lehetőségének vége 

anakkor a reménykedve várt termésre sem 

hatunk. 

termékenyülés azonban meleg, tul száraz idő- 
an éppen a levegő nyirkosságának elégtelen- 

jatt is akadályozva lehet. A természet bölcs 

ezése ugyanis a himpornak a bibén való meg- 

ását és ottani kicsirázás lehetőségét a bibe ál- 

választott ragadós anyaggal biztosítja. A tar- 

száraz meleg levegő ezt a nyirkos anyagot fel- 

atja, úgy hogy a bibe a ráhullott himport ma- 

em képes megtartani. Ha a himpor a bibe rán- 

1 mégis fennakadt, a nyirkosság teljes hiánya 

nem csirázhat ki. 

körülmények között csak kevés helyen sike- 
egy himporszemcsének a bibe ráncai közt 

kadva, az ott még esetleg előtalált kevés nyir- 

a kicsirázva a termékenyülést előidézni. A 

artama ilyen kedvezőtlen időjárásban meg 
1 és dacára a szép időnek, ugyancsak hiába 

Időjárás és a gyümzöicsiák ter 
z e 

várjuk a bő virágzásnak megfelelő bő termést, mert 

csak elszórtan mutatkozó kevés terméskötődés tör- 

ténhetett. 

A nedves, esős idő ellen aligha tehetünk vala- 

mit. A kelleténél szárazabb, melegebb időjárás ese- 

tén azonban a termékenyülés lehetőségét öntözéssel 

és permetezéssel elősegithetjük. Mindkét eljárásnál 

közvetlenül vagy a növényen át nyirkossá tehetjük 

a bibét. Öntözőviz hiányál a talajn éget a 

föld felszinének állandó lazitásával biztosithatjuk. 

Ezzel kapcsolatban nyilvánvalóvá válik, hogy meg- 

előzve a virágzáskor esetleg előállható káros és túl 

nagy szárazságot, a csapadékban gazdag évszakok- 

ban esőnek és a hó levének a földbe való beszivárgá- 

sát a talajfelületnek lazán tartásával 
szintén elő- 

mozditjuk. A növény vizet párologtató életmüködé 

sét a fának és környezetének tiszta vizzel 
való per- 

metezésével ellensuly k s igy virágzás alatt be- 

állott túl száraz időben a termékenyülést megköny- 

nyebbithetjük. A permetezés finom, ködszerüen 
tör- 

ténjék legjobb permetezőgéppel. A tömlővel való 

öntözésnek azonban nincs semmi értéke, ezzel csak 

kárt tehetünk. Ahol nem permetezhetünk, 
ott segit 

a fák kiadós öntözése is. Ha a fa igy elegendő ned- 

vességet vehet fel, annak minden része megfelelő 

mennyiségü vizzel lesz ellátva és ennek megfelelően 

a nedvben gazdag bibe is kiválaszthatja a himpor 

megkötésére szükséges ragadós anyagot. 

a virágzás A köztudatban bizonyára leginkább 
7 meg, 

idejében beálló utófagy d g 

melyről tudjuk, hogy az egyes gyümölcsnemek vi- 

rágjának érzékenységétől félig kinyilt vagy még 

bimbóállapotától függően és a fagy erős volta sze- 

rint teljes vagy részleges terméketlenséget 
okozhat. 

Az utófagy káros hatását a szélcsend 
fokozza, mig a 

szél csökkenti. Utófagyjárta vidékre korán 
virágzó 

fanemeket és fajtákat ne ültessünk. 

A bajt tetőzi, ha hajnalban nagyon erősen 
le- 

hült, dermedt virágokat hirtelen erős 
nap éri. Utó- 

fagyjárta helyeken azért a korán virágzó 
gyümölcs- 

nemeket inkább nyugati fekvésbe ültessük. 

Erős téli fagy a már ősszel kifeljődött termő- 

rügyek letagyását okozhatja. Az ilyen rügyek, 
anél- 

kül, hogy kihajtanának, elszá lva lehullanak 

kora tavasszal virágzást őszi tartós meleg időjárás 

is okozhatja. 

Tlyenkor például a mogyoróbokor him (barka) 

virágjai már ősszel kinyilva, himporukat elszórják 

s tavasszal, a virágzás rendes idejében kinyiló nő- 

virágjaik bibéjére mát termékenyitő himpor nem 

juthat. 

Horn János. 
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Nem okezolt komolyabb károkat 

a izgy az őszi vetésbeu. 

Az Országos Mezőgazdasági Ka- 

mara a kerületi mezőgazdasági ka- 

marák jelentései alapján a mezőgaz- 

davág havi helyzetéről többek között 

a következőket 
Az őszi vetésekben a téli fagy ko- 

molyabb károkat nem okozott. Na- 

gyobb károk csak ott jelentkeztek, 

ahol a viz hosszabb időn át elbori- 

tolta a vetéseket. 

A nyári retek. 

Vetését április végén kezdjük meg 

és május 10-éig folytathatjuk Mas- 

vál 30 ém. távolságra, sorokba vet- 

jük s a kikelt növényeket kissé meg- 
ritkitva neveljük tovább a juniusi 

szedés idejéig A nyári retek vethető 
köztesként a paradicsomsorok közé 
is. Legismertebb fajtái: a Jánosnapi 

és Müncheni sörretek. 
Másfélmillió darab szőlővesszőt 

kapuak iugyen a károsult gazdák. 

A mult évi szokatlanul kedvezőt- 
len időjárás következtében kárt szen- 
vedett szőlősgazdák megsegitése cél- 
jából, a földmívelésügyi miniszter 

sima és gyökeres amerikai, továbbá 
sima európai szőlővesszők ingyenes 
kiosztása iránt intézkedett, mind- 
azon 2 kat. holdnál nem nagyobb 

szőlőterülettel rendelkező szőlőbir- 
tokosok részére, akiknek főjövedel- 

forrása a szőlőművelés és akik- 

szőlői a mult évben kipusztul- 
A csomagolási és szállitási költ- 

ségeket az érdekeltek fizetik. Az ak- 
ció során mintegy 112 millió darab 

szőlővessző kerül kiosztásra. 
ÁHaiegészségügyi értekezlet 

a földmivelésügyi minisztériumban. 

A fertőző állatbetegségek okozta 
károk lehető csökkentéséhez füződő 
közélelmezési 
a földmívelésügyi miniszter érte- 

kezletre hivta össze a törvényható- 

sági m kir. állatorvosokat. Az érte- 
keztlet az állatbelegségek elleni fo- 
kozott védekezéssel és elsősorban a 

közli: 

érdekekre tekintettel 

nagy gazdasági károkat ekozó beteg- 

ségek, igy a ertés pestis és a métely- 

kór lekü tt. Le 

tárgyalták a főldmívelésügyi mi- 
niszter által a sertéspestis elleni pro- 

pasnivla vedőoítások cck ára a tör- 

á 1 ésére bocsá- 
tott =00 000 érekét mknya fel- 
, 

ingyen szójaoltó anyag 

a kisgazdákuak. 

A földművelésügyi miniszter a 

„Futura" utján mindazon 100 kat. 

holdon aluli kisgazda re, aáki 

szerződéses alapon termel szóját, dij- 

mentesen oszt ki szójaoltóanyagot. 

A 100 kat. holdon felüli gazdák a 
„Eutura" utján igényelhetik a szója- 

tó kat. 6 pen- 

Felyilágosítást a „Futura" bi- 
zományosa, vagy a „Futura' őlaj- 

magosztálya, Budapest 4. Postafiók 
222. ad. 

Hogyan szedjük fel a tormát? 

A torma felszedésénél ügyeljünk t 
arra, hogy az alsó, ugynevezett talp- 
gyökerek meg ne szakadjanak, mert 

ba a földben maradnak, a következő 

évben ugy elgyomositják azt a terü- 
letet, ahová ültettük, hogy onnan 

egyhamar rendes tormát aligha fo- 
gunk felszedni. Legjobb a tormát 
bakhátakon nevelni, mert igy évköz- 
ben is többször könnyen kibont- 
hatjuk és a felesleges oldalgyökerek 
eltávolitása után a főgyökér vastago- 

dását érjük el. A bakhátas művelés 
mellett a talogyökerek sem hatolnak 
olyan mélyen és felszedésük jelenté- 
kenyen kisebb fáradságba kerül. Na- 

gyon jó és bevált rendszer az, nikor 

a tormatermesztés után, illetőleg a 
kiszedéssel egyidejüleg megforgatjuk 

gőért. 

a táblát, ahol termesztettük Követ- 

kező esztendőben azután ovábbha- 

ladva más táblában termesztjük. Igy 

néhány esztendő után felfrissitjük a 
konyhakert talaját. Az előbbi évben 
tormatáblának tartott részen a kö- 
vetkező évben minden előtörő haj- 

Teleki Pál miniszterelnök mondta 

Nem szabad engednünk 
gyarságunkbó ól. Ezt a magy 

ma- 
arsá- 
fenn 

g
 

2a
 

É
s
 

z
 

e
s
 

má got atéltink e 
mindig megálltul a helyünket. 

tást azonnal kikapálunk, mert az 
óvatos felszedés ellenére is gyomsze- 

rüen elterjedhet. A felszedéssel egy- 
idejüleg kiásott, ugynevezett talpgyö- 
kereket, ha ceruza vastagságuak, 

összegyüjtjük, 30 centiméter hosszu- 
ságura vágjuk, csomóba kötjük (100 
t00 darabot) és fagymentes belyen 

homokba vermeljük. Ezek lesznek a 

hogy 

következő évi szaporitáshoz 

ges dugványok. Azonban 

ügyeljünk arra, hogy a g 

felső részét valamilyen módon 
jelöljük, mert különben a vé 

forma dugványt jövőre könny 
tethetjük fejjel lefelé. A t 
sebb olyan ládába gyüjteni, 
nek egyik oldala meg van 
Ebbe azután rögtön a felszed 
illetőleg válogatásnál vagy a 
kérről való levágás után a meg 
helyzetbe kerül. 
A cipőipar teljes talpbőrszüks 

biztositja a Németországból 

uj sertésbőr-tejtési eljárás. 
Az iparügyi minisztérium re! 

tére a magyarországi bőrfeldol 
gyárak már hosszabb idő óta 
tattak kisérletet a disznóbőr 
fejtésére és annak talpbőrré val 
dolgozására. A sertésbőrök 

bretásena szetgáló tatpbórők 
tünően feldolgozhatók. A mi 

feldolgozás során szerzett jó er 
nyek alapján szükségesnek 

hogy a sertésbőr fejtésének 
feldolgozási százalékszámát fe 
jék. A jelenleg érvényes rendel 

rint a 130 kilós és ennél nek 
sertéseknek 30 százalékát 

igénybe bőrgyártás céljaira. A 

álló miniszteri rendelet értel 
a fejtésre kerülő nyersbőrök 
adásra fel kell ajánlani a őr 

és nyersanyagbeszerző bizot 
amely a fejtésre kerülő sertés 
ket a megállapitott hatósági ávro hn 
veszi és szétosztja a feldokkozól M 
mek között. Ugyanakkor a nyer 
központ a fejtésre vonatkozó utal ál 

sokat is megadja az egyes sertés 

hidaknak. Ilyen módon remél 

rövidesen az egész orszál 

rendelkezésre fognak állni a se 

bőr fejtésében szakképzett ny 
sok. Az iparügyi miniszter a b 

látással kapcsolatban intézke 
hogy szakemberek utazzanak ki a 

metországba, 
kapcsolatban fontos tapasztalai 
tettek. Ezek a szakemberek egy 

ka I 

tésbőrfejtési eljárást is hoztak k k M 
bálásra. Ennek alkalmazásával Té 
gesen megrövidithető a sertésből kln 
tési ideje és igy megéldják bőrelt 4 
sunk kérdését is ll 

l 
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zményeket biztosítanak 
hánytermelők részére. 

Idi dohányt lés fokozása 
a pénzügyminiszter a do 

elő gazdáknak kedvez- 

tosit. A kistermelők részére 

ra kerülő és mult évben 40 

ugynevezett 

összegét a 

dohány minden má- 

a kistermelők részére ed- 
szben folyósitásra kerülő 

a mult évben holdanként 

őben megállapitott összegét 
öre emelték fel. Azok a kis- 

akik 1940. évben 

öbbletterület minden katasz- 
után igazolt készkiadá- 

g pajtajavitás esetén hol- 

0 pengőt, uj pajta esetén 

nt 600 pengőig terjedő 3, 
éven át törleszthető kamat- 

ölcsönt kapnak. A visszacsa- 
H és erdélyi országrész do- 
melő kisgazdáinak, akiknél 

lohánytermelésük miatt kü- 

épitése nem fizetődnék ki, 

yminiszter még a dohány- 
fterület emelése nélkül is hol- 

120 pengőt kitevő kamat- 
kölcsönt folyósít . szükséges 
étesitésére. Közelebbi felvilá- 
a dohánybeváltó hivatalok 

tország volt legnagyobb 

vásárlója 
zőgazdasági Kiállitásnak. 

rország mezőgazdasági ter- 
k és állattenyésztésének fej- 
a magyar gazda kitartását 

s ogását hirdette a most be- 

ezőgazdasági Kiállitás és vá- 
1Mdáink értékes kiállitási anya- 

attak fel ez idén és a vá- 

1 nyolitotta le, aminek magyarázata az 

ország megnagyobbodása, elsősorban 

én utoljára vesszük a paszulyt és a cse- 

mezőgazdasági termelé- 

sünk és állattenyésztésünk iránt. A 

legnagyobb vásárló Németország 

volt, amelynek hivatalos szervei és 

állattenyésztő szervezetei igen nagy 

megrendeléseket tettek. A német gaz- 
dasági szakbizottság tagjai különösen 

a magyar állattenyésztésről nyilat- 
koztak nagy elismeréssel és igen sok 

t észállatot, főleg szi háli bi- 
kákat és magyar telivér lovakat vá- 

sároltak. Szlovákiából szintén igen 
sok látogató érkezett és a szlovák 
mezőgazdasági tanács megbizásából 

az ottani agrártermelés vezetői nagy- 

arányu vásárlásokat eszközöltek. 

Megállapitható, hogy az idei mező- 

gazdasági kiállitás az elmult évi for- 

alomnak csaknem kétszeresét bo- 

Erdély és a Székelyföld gazdatársa- 
dalmának a vásár iránt tanusitott 

rendkivüli érdeklődése. 

A vöröshagymát kétféleképpen lehet 

termeszteni. 

A vöröshagyma legelterjedtebb és 

legcélszerübb termesztési módja a 
dughagymáról való ültetés. Az apró 
dughagyma ugyanis kész növény, 

amely kiültetés után gyorsan fejlő- 
dik és korán beérik. Ez magyarázza, 

hogy a dughagymáról termesztett 
hagyma a legtartósabb és távoli szál- 

litásra a legalkalmasabb. A másik 

termesztési mód a magról való ter- 

mesztés. Ennek hátránya, hogy a 
hagymapalánták lassan fejlődnek és 

későn érnek be. Ha aztán nyár végén 
esős időjárás köszönt be, a hagyma 

rendesen nagyon silány marad. En- 

nélfogva ez a termesztési mód csak 

meleg éghajlat alatt és száraz, jó- 
fekvésü talajon válik be. A kétféle 

termesztési mód között áll a palánt- 
ról való termesztési mód. Ez esetben 

a palántokat melegágyban neveljük 

és mielőbb kiültetjük. 

Minden szabadtöldi zöldségmagot 

el kell vetni! 

Minden olyan magot, amelyet ál- 
landó helyére kell kivetni, április 
hónap folyamán ki kell vetni, A ko- 
rai káposztafélék palántjai is kiültet- 
hetők már állandó helyükre. Leg- 

mege kukoricát. Ezek kivánnak csi- 
rázásukhoz legtöbb meleget és a 

fagy iránt legérzékenyebb növények.[ 
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Ujból felállitják a székelyiöldi 
miniszteri kirendeltséget. 

A világháboru előtti időkben és a 
világháboru alatt nagyszerü mükö- 

dést fejtett ki gazdasági téren a szé- 
kelyföldi miniszteri kirendeltség. 

Tekintettel arra, hogy a jelenlegi 
helyzetben egy hasonló intézményre 
nagy feladatok várnak, illetékesek 

elhatározták, hogy a székelyföldi mi- 
niszteri kirendeltséget ismét fel fog- 
ják állitani. Az erre vonatkozó ja- 

vaslat már Bánffy Dániel föld- 

művelésügyi miniszter előtt fekszik. 

Erdély lóállományának pótlása. 

A román hadsereg által elrekvirált 

lóállomány egyrésze még mindig 
nem került vissza Erdélybe. Különő- 
sen a Székelyföldön érzik nagy hiá- 

nyát annak, hogy a tavaszi mező- 

gazdasági munkálatok elvégzése al- 
kalmával nem tudnak kellőszámu 
lovat igénybe venni. A fontos kér- 
désre való tekintettel az Erdélyrészi 

Tanács felterjesztést tett 

hogy a Székelyföldön tenyészkanca 
segélyakció formájában enyhitsenek 

a nehézségeken. 

növelnünk kendertermő 

területeinket? 

Miért kell 

A kendernek, mint ipari 
anyagnak termelése és termelésének 

növelése igen fontos nemzetgazda- 
sági érdek. Nemcsak a kenderfeldol- 
gozógyárak, hanem a fogyasztók és a 
termelők érdekében áll a termelés- 
nek minél nagyobb fokozása. A tex- 

tiliparnak az a része is, amely növé- 

nyers- 

nyi rostanyagszükségletét a béke- 
években jórészt külföldről szerezte 
be, a behozatal nehézsége, részben 

teljes lehetetlensége folytán foglal- 
kozik a belföldön termelhető növényi 

rostanyagok felhasználásával és ezek 

között a vezetőszerepet immár a 

kenderrost foglalja el. 

Teleki Pál miniszterelnök mondta: 

Csak addig maradhatunk fenn 
a népek tengerében, amig törté- 
nelmi hivatásunkat teljesíteni 
aka riuk. Amig e mellett kitar- 
tunk és kiállunk, ne tartson sen- 
kitől és semmitől ez az ezeréves 
nemze 
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Kendertermelésre általábán alkal- 

mas minden, ugynevezett búzatermő 

talaj. Figyelemreméltó, hogy a vetés 

ideje április közepe, tehát az idei ár- 

vizzel sujtott területek egyrésze is 
bekapcsolódhatik a termelésbe, an- 
nál is inkább, mert elegendő kender- 

vetőmaggal rendelkezünk és az elve- 
tés után egészen az aratásig a ken- 
der további megmunkálást nem igé- 
nyel. Az aratás viszont augusztus vé- 

gére csik, amikor a termelő a kalá- 

szos növények betakaritásával nagy- 
jában már végzett. 

Ha a kedvező termelési körülmé- 
nyekhez hozzávesszük az értékesités 

az előny még szembeszö- 

kőbb a kendertermelés javára. Ka- 

tasztrális holdanként 
vetőmagot 

átlag holdanként 40 mázsa. 
gazdasági évre a kendertermelők és 

a feldolgzozók métermázsánkénti 13 

pengő 50 fillérben állapodtak meg 

az átvételre kerülő zöld kenderkóró 

árát illetően. Egy katasztrális hold 
hozama közepes termés esetén a leg- 

rosszabb számitásokkal is 550-60 
pengő és ha ebből még le is számi- 
tunk 10-12 százalékos kárt, akkor 

is egy katasztrális hold kenderter- 
més hozama 500-520 pengőre be- 
csülhető. Ez a kedvező jövedelmi le- 
hetőség adja meg magyarázatát a 
kendertermesztés irányában meg- 
nyilvánuló érdeklődésnek Ebben az 

évben lényegesen emelkedett a ken- 

Erre a 

dertermő földek nagysága Körül- 
belül 10.000 holdon termelünk az 
idén kendert, de ha tekintetbe vesz- 
szük a megnagyobbodott ország évi 
kenderszükségletét, a termőterületek 
nagyságát 40.000 holdra kellene fel- 
emelnünk. 

Az Erdélyrészi Gazdasági Tanács 

vállalta a csiki községek villamosi- 

tási költségeinek egy részét. Előre- 

láthatólag ez év végén sor kerül a 
csikmegyei községek villamositására. 

Ennek érdekében az egyes közbirto- 

kosságok elhatározták, hogy hozzá- 
járulnak a szükséges energiatelepek 

és dinamóhálózat felépitési költsé- 

eihez. A szükséges összegek azon- 
ban 

zért az Erdélyrészi Gazdasági a 
még igy sincsenek biztositva, 

cs elvállalta a még hiányzó költ- 

ségek biztositását. 

40 kilogram 

kell elvetni és a termési 

Felárat fizetnek a kukoriczért. 

A földmivelésügyi miniszter ismé- 
telten felhivja a gazdák figyelmét 
arra, hogy a vetési célokra alkalmas 

kukoricakészleteket a Futura minő- 

rához, Budapest, V. Vigad 

ségi felárral veszi át. A 
felajánló gazdaságok kül 
lább másfélkilós átlagmin 

seé megküldésével 

megfelelő, a Futura közl 

sággal a vetőmag átvételé 

teleit. 

Hogyan is nevezhetné másként a 

gazda a rádiónak az elmult hó végén 
tett azt az örömteljes közlését, hogy 

március 3-tól kezdve minden Buda- 

pestre felhajtott 180-160 kg. élősulyú 

mangalicasertés után a kisgazda, aki- 

nek az állat legalább 3 hónapja birto- 

kában van, 15 pengő, továbbá minden 

Légből kapott örömelir 

a hizlalást gyorsítani, úgy n i 
ban nagy érdeke. Nem élüt tál 
mánybőségben, e 

ban jutunk 

tételek mellett, 160 kg- nál magasabb 

sulyá állat után 20 pengő külön ár- 

kiegészítésben részesül. 

TFolyó hó 11-től kezdve még nagyobb 
öröme lehet gazdáinknak, mert az első 

csoportban 130-150 kg. súlyú zsirser- 

tés után 20 pengő, 151-160 kg. után 25 
pengő és ezenfelül pedig 30 pengő az 

járkiegészítés. 

Ha valaha érdeke volt a gazdának 
a fenntartó takarmány csökkentésével 

kisgazda vagy hizlaló fel- g 

hozzá még a külön áriutalon 

fellépő étvágytalanságot, h 

nést, koszosságot, lesántulást 

tartjuk, vagy gyorsan me 

PEKK-et 

HOGY GAZDAM ELŐBB JUSSON HO 
A 20-30 PENGŐS ARKIEGÉSZITESI 
EN NAPONTA NEHÁNY FILLERBE ER 

s foron. too 
S HÓNAPOKKAL ELŐBB ÉREM EL A JUTALM 

SÜULYIT. MINT NEMPEKKEZETT KARTÁR 

A Mae g y at Nép" dijtalan felvilágositás ad a beszerzés hel 
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yar nemzet verses történele 
KDOLT H. ISTDÁN? 
ok trónjára aki vala Ustán, 

gyermehéseszel lett a király lstván, 
meke Kálmánnak, élő példa arra, 
4 nem való trónnak terhe fiatalra. 

tya nélkül, udvaroncok között 
héz Gyarláság 1stvánba költözött. 

ették véle. bölcs, erős és bátor, 

se volt, így tudl ezt a krónikákból 

onta vadáseat, éjente tivornya, 
borái kúnok, ittas, léha horda, 

g yari fajtáját nem nagyon kedvelte, 
,ha elfordult tőle népe lelke? 

iyóvel, gorógyel keveredett eé 

eyk Domokos példája 
gesvári ütközet egyik legnagyobb hőse 

mokos. 
át valóságos legenda veszi körül. Mikor a 

ár el volt vesztve, s a sereg futásnak eredt, 
n mozdult helyéről. Kezébe szoritva pallos- 

és erejü Zeyk sulyos csapásai alatt rakásia 

a kozákok. lsteni látvány volt a magáno- 
kodó lovas, akit már az egész hadsereg el- 
Egyszerre csak odaérkezett Engelhardt 

bornok, mások szerint maga Lüdersz, a fő- 
ok, s tisztelet gerjedt benne ennyi vitézség 

Megálljatok! kiáltott döngő hangon. 
kodók visszavonultak, az orosz parancs- 
ez küldött egy tisztet, hogy adja meg ma- 

tagadólag intett. 

adta ki a parancsot a tábornok. Erre 
irminc kések vakon, puszta kézzel rohant a 

hogy lehuzza a lóról. Zeyk rrítokó őket, 

kor fogjátok el élve, de haja szála se gör- 

mint a répát, midőn kardja egy eléje tartott puskán 

ketté törött. 

—- Add meg magad, bajtárs! – kiáltott rá egy 
orosz tiszt franciául. 

Zeyk büszkén visszakiáltott: meghal, de rab 

nem lesz soha! 
Ezzel eldobta a kard maradványát, elővette 

pisztolyát, főbe lőtte magát s holtan bukott az ámuló s 
és megilletődött oroszok közé. 

Egymaga Kerekes 
Düledező lengyel viskóban szállunk meg egy na- 

gyobb menet után. Soknapos törött szalma meg 

krumplihéj feküdt a földön, a levegőben savanyu 
szag, a falakon a hihetetlen galiciai piszok, a sarok- 
ban pedig, sátorlapba burkolva, ott nyöszörgött a 
buszár. A feje, mint egy kupa. 

— Ni, mi az, vitéz úr? 
—– Eil fogok patkolni, kéremalássan. 
– S mi volt a büne? — tfaggattuk tréfásan. 
- Rohamoztam — nyögte a huszár. Keservesen 

megtömte pipáját s meggyujtotta azt. 
Szavamra állitom, nagy dolgot cselekedett egy- 

maga Kerekes. Fontos jelentést vitt a rajvonalba, 
de fontosabb volt az irás, melyet onnan kellett visz- 

szajuttatni a brigadéros urhoz: Közhuszár Kerekes 
repült, mint a szél, azután egy hid alá repült, mint 
a buzás zsák. A lovat tudniillik kilőtték alóla. 
Ott feküdtem egy darabkát és nyavalyogta, 

mert sajgott a lábam. Sokára — jaj, jaj.. pp.. pD.- 
(Ezt úgy kell érteni, hogy egymaga Kerekes a mon- 
dat elején feljajdol, de utána már nyugodtabban 
szippant kettőt a pipából.) Hát sokára feltápász- 
kodtam, s megtapogattam a keblemet. Benne volt 

az irás, de mi lesz most? — gondoltam. - – Pp.. pP. 
Hát az lett kérem.. jaj.. jaj.., hogy jobbra tőlem 
alig hatvan lépésre, muszka pionirok ácsoltak val 

mit a patak felett. Jaj.. pp.. mögöttünk kis erő 
Ahogy kibujtam a hid alól, csak jönnek rám sival- 
kodva, ki fürésszel, ki karóval vagy harmincan, én 
pedig Kerekes István, egyszál magam. Ugy ám.. 
jaaaj.. Hej, csak kapom magamat, én Kerekes Ist- 
ván, a kardot kirántom s .. pp...ppp.. közéjük sza- 

ladtam. 
— A vakapátok jóreggelit! - s verekedni kezd- 

tünk. Fejbe kőlintottak, nyakon lóditottak, mejjbe 
pörköltek vagy hatvanszor, de én is megpocsékoltam 
őket. Csak edakanyaritok .jaaaj ... juuuj ... egynek 

a képire, hogy fülig reparáltam a száját, csak vág- 
tam, mint a répát ... pp.. pp.. Már nem is néztem, 
mert behunytam a szememet. Pie! 1 Paf! kardom alatt 
szikrát hányt a sok muszka kobak. De teméntelen 
sokan voltak s gondoltam .. pp.. pp.. hogy a sok 
lúd legyőz. Már mindenhonnan jött belőlem a vér 

s egyszer eltörik a jobbkezemet. Csak felszisszentem 
a másikba kapva a markolatot, tovább kaszál m 
köztük, mig.. pp..pp.. futotta az erőmből. as- 
sacskán egyre közelebb értem az erdő .. jajaj.. é- 
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lét. Mikor a kardom olyan lett, mint a fürész, már 

ott voltam az első fánál. Ott egyet 
fek... Nem szaladtam sokat, mert 
utolsó percben is ... pp -. PpD ...vala 
karcolt az oldalamra, hogy majd 

-S aztán 
Hát aztán.. jujujuj... csak 

gamat s még el tudtam bicegni a 

irás.. pD.. 
isten.. jaj.. jaj. 
dáliát kapok, hogy otthon utánam 
minden lány. Igy rohamoztam kérem a músákebrn 

én, egymagam Kerekes.. jajajaja 

.———— 

Apróságok - Adomák 
Ki lehet-e számitani az időjárást? 

A mindennapi 

nem számítás alapján készülnek, ha- 
nem az egész Európát behálózó me- 
teorológiai intézetek napi adataiból. 

A háború óta ezeknek az adatoknak 
egy részét titokban tartják, hogy az 

ellenséges ülő 

időjárásjelentések 

az nálam volt. A százados ur, 
megölelt. Azt mondta, olyan mé- 

ugrottam. Enged- 
összeestem. Az 
melyik ugy oda- 
megszakadtam... 

Gyönyörű, 

összeszedtem ma- 

századomhoz. Az 
bizony- 

bolondul.. jaaaj.. 

j.-. pp -. pp - pp - 
Koráronk János 

Miért nem jó a hólé ivóvíznek? 

A megolvasztottt hólé vegyileg 
majdnem teljesen tiszta, olyan, mint 
az orvosi és vegyészeti célokra lepá- 

rolt desztillált víz. Ezt a vizet, éppen 

nagy tisztasága miatt ivásra nem le- 
het használni, mert az ember szerve- 

zetére káros hatással van. A rendes 

ivóvízben ugyanis mindig vannak 

alkalmával fel ne használhassák 
őket. Ezért van az, hogy az utóbbi 
hónapok időjárásjelentései hiányo- 

sak és nem olyan biztosak, mint ez- 
előtt voltak. Más megbízható mód- 
szert az időjárás megjósolására nem 

ismetnek. Évekkel ezelőtt egy ame- 
rikai meteorológus, Richardson, pró- 
bálkozott, hogy az időjárást számítá- 
sokkal állapítsa meg: Sikerült is neki 
Nyugat-Európára vonatkozóan pusz- 
tán számítások alapján az időjárást 
hat órával korábban megállapítania. 
A számítások azonban annyira szö- 
vevényesek voltak, hogy elvégzésük 
tovább tartott hat óra hosszánál, te- 
hát amikorra készen lett vele, ako- 
rára a kérdéses időpont el is mult. 

Éppen emiatt ennek az időjóslásnak 
csak elméleti értéke van, a minden- 
napi életben nem lehet felhasználni. 

A füst káros hatása a termésre. 

A gyárkémények füstje, a benne 
lévő savgőzök miatt, káros hatású a 

mezőgazdasági termelésre. A világ- 
háboru után, a Ruhr-vidék megszál- 
lakor, az ottani gyárak egy évre 
megszüntették működésüket. Ebben 
az évben sokkal jobb termés volt, 
mint a megelőzőben. A következő év- 

ben, amikor a gyárak ismét üzemben 
vutak. a feraés az előző évi átagára 

esett vissza. 

különböző sók is, ezért a gyomor és 

a belek nyálkahártyája az ilyen víz 
hez szokott hozzá. A desztillált víz és 

az olvasztott hólé a sóhiány miatt 
zavatja a bélműködést és ayomor- 

fájást szokott okozni. Ha az ember 

valami okból mégis hólé ivására len- 

ne utalva, akkor kevés kony nasót, 

mészvizet, szénsavgázt, nagyon kis 
keserűsót kell beletenni és az egészet 
jól összerázni, hogy levegő is kerül- 

jön bele. Legjobb azonban 

ivását teljesen kerülni. 

a 

A ruhazseb mint baciliustartály. 

Senki sem gondolná, hogy a ruhák 

zsebei veszedelmesek lehetnek az em- 
ber egészségére. Különösen a télvégi 
influenzás, járványos időben, amikor 

majdnem minden ember átesik a sú- 
lyosabb vagy könnyebb influenza- 

fertőzésen, lehet a ruhazsebeknek ve- 

szedelmes fertőző szerepe. Az in- 
fluenzás ember zsebkendője az orr 
váladékától állandóan tele van az in- 

fluenza előidézőivel. A zsebkendőről 
a fertőzött váladék a zseb bélésére 
is rákerül és mivel ezek a kórokozók 
igen ellenállóak, a zseb még hosszu 
idő mulva is fertőzőképes marad. 
Hiába állanak a téli ruhák egész 
nyáron a ruhaszekrényben, ha ősszel 1 
ismét használatba kerülnek, a zsebbe 

dugott tiszta zsebkendő ismét megte- 

Szeresd a virágot, illata és bája 

mint zsoltár: 

Annál szebb a falu, amnál szebb a vár 

Minél több utcája, ablaka virágos. 

És szeresd a fát is, üde, árnyas lom 

Húűs Uligetnek csöndje elveszi a gondod. 

S melyet felneveltél, vén fád koronáj 

Ráhajlik szeliden késő unokádra. 

Lólé 

UiRÁáG ÉS FA 

földanyánk 

lik az előző téli nátha kór 
és újból fertőzi a gazdáját 
csak úgy lehet segiteni, ha a 
rövidebb időközönként fertő Mee 

A fertőtlenitést a mindenn M 

ben használatos fertőtlenité eld, 

kivül jól elvégzi a napfény 
forró vasaló is. Legbiztosal 
dás az lenne, ha a zsebeke 
ból, legombolhatónak készi 

ilyen legombolható zsebek 

naponként cserélni lehetne, le 
nált és fertőzölt zsebeket 

zéssel kellene megtisztitani. 

A cserebogár iriása 

A ecserebogár rajzása többril 
lis végén vagy május elején 
Az időpont aszerint változ 
mikor melegszik fel a leven h 
fokra, a talaj pedig, amelyi 
gár előbúvik, 10-12 fokra. 

sen szereti a cserebogár 
lombját, tölgyerdők zseng 
úgy lerágja, hogy az egész e k 

kopasz lesz, mint télen. H 
nem talál, megelégszik a j 
vadgesztenye lombjával, n 
lel és egyéb zöld hajtással 
mölcsösökben is igen nagy 

Mihelyt nagyobb men ly 
megjelennek a cserebogari , 

kell látni a pusztításukhoz 
amikor a hüvös éjszaka 
dermedten ülnek a fákon, ! 

őket onnét lerázni. Legjobk miy a 

ponyvát terítünk a fa alá, é 



dő, hogy a cserebogár nagy 
ben nagyon bűzlik és ezért 

kapunk a szárított cserebogár- 

baromfi részére. Csirkék napi 

a rendes takarmányuknak 15 
1.p 

lékát teheti. Tojó tyukoknal 
n csak 5-8 százalékot adha- 

mert a bőséges cserebogárta- 
y rontja, bűzössé teszi a to- 

De leghelyesebb a nagy- 

yiségü cserebogarat gödörbe 
díy mi, oltatlan mészport szórunk rá 

t vizzel leöntjük. Több réteget 
tünk így egymás fölé, egy-egy 

külön-külön meszezve. Végül 
észet beföldeljük, majd később 

A oz keverjük. Értékes trágya 
belőle. Á cserebogár nálunk raj- 

őtt 3 évig. hidegebb vidéken 4 
él a földben, mint fehéres. kis 

vastag, meggörbült álca nagy 

t okoz azáltal, hogy a gyöke- 
ágja el. Vetésben, fiatal gyü- 

sökben sok kárt tesz. Ezért 
apálás, rigolozás közben eli- 
kerülő pajorokat is irtanunk 

é kedv, - ijó egészség. 

mán megszállás alatt két le- 
lálkozik Kézdivásárhelyen. 

e elszegődtél-e, Marci? 

Én el, hát te? 

lEn es el. 

Mit adnak? 
Nekem, barátom, jó bért. Hat 

k kötelit, kilenc vasvilla nye- 
z leinek pengésit, kilencven 

fődet, minden hétre hat na- 
hetedikkel megtoldják. Azt is 
gedik, hogy télbe-nyárba jár- 

zitláb, ha ennem kérek, hara- 
nak, ha nem cszem, dicsirnek, — 

at reám köszöntik és magik 
rák... 

Előrelátás. 

nya éppen akkor toppan be a 
amikor az apa kegyetlenül 

a csemetéjét. 
e János, miért vered azt a sze- 
ereket, hiszen nem csinált 

rosszat. 

igaz, – feleli az apa, — de 
kell utaznom és nem leszek 

mikor a bizonyitványát haza- 

részére, akik bár- Azon 
mely ügyből kifolyólag tandácsra szo- 

rulnak, ezen rovatunkban készségesen 

megadjuk a választ. Tekintettel arra, 

hogy a szakér tőtnknek a tanácsadásért 

fizetnünk kell, felkérjük olvasóinkat, 

hogy a beküldött tanácskérő levélhez 
mellékeljenek 70 fillért (orvosi tand- 

csokért 2 pengőt), könnyebbség okdért 

bélyegben. A tandcsadás költségeit mi 

nem fedezhetjük. Ha a válaset levél- 

ben kivánjált, ezenfelül még külön 

portódij is beküldendő. Csak azokra a 

levelekre válaszolunk, amelyekhez a 

péne is csatolva van. Fenntartjuk 

azonban azt a jogot, 

lekre, amelyek közérdeküek, a válaselt 

lapunkban aujuk meg. 

D, O. Kiritkult őszibuza vetésének 
tavaszi buzával való felülvetését szük- 
ségből megtehette volna. Sajnos azon- 
ban, az évszak most már annyira előre 

haladott, hogy erre gondolni sem le- 

het. Ha buzája még az esős április 

után is gyenge és ritka, leghelyesebb, 

ha kiszántja és kukoricát vet helyébe. 

A kiszántást végezheti foltonként is, 

ha buzája helyenként jó termést igér. 

Z. I. A Szamos völgye nem alkalmas 

dió termelésre, mert a tavaszi fagyok 

könnyen kárt okozhatnak a termésben. 

Dgyáltalában a mi éghajlatunk alatt 
a diófát nem tanácsos mély fekvésbe 

ültetni, Déli fekvésü domboldalak és 

hegyhátak azonban nagyon alkalma- 

sak a dió termelésre, A magasabb fek- 
vésü helyeken ugyanis a tavaszi fa- 
gyok nem pusztitják el a termést. Mi 

tehát azt ajánljuk, hogy mélyfekvésű 

szamosmenti kertjében ne telepitsen 

dióst. 

G. Z. Vetőmag eéljaira katnsztrális 
holdanként 60 kilogram lenmag., 5 kiló- 

gram napraforgómag, 50 kilogram 

szójabab és 8 kilogram tökmag van 

mentesitve. A bevetendő terület nagy- 
ságát a községi előljáróság kell, hogy 

igazolja. 

M. L. A rézgálicból készült bordói lé 
csak a gombakártevők ellen használ- 
ható eredmé 1. A bordóilének nines 

Tovaröló hatása. Hogy rovarölő hatása 

is legyen. arzén tartalmu védekező 

szert kell hozzá keverni. 

csatoljuk és 

hogy olyan leve- 

geznek 
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SZERKÉSZTŐI ÜZENEI E 

Alább felgoroltalimal köszönetet 
mondunk a beielenteté a étőfizetőkér t. 

B. F. Szilágynagyfalu. TI. Sepsi- 

ELőFIZET ÖINKHEZ! 
sunkban megjeleni 1941. évi 

Magyar Naptárt mindazon előfige- 

tőinknek megküldjük, akik hátrálé- 

kaikat kiegyenlitelték. Miután a nap- 

tár lapunk mellékleteképpen szerepel, 

ezért ujabban azon előfizetőinknek, 

akik kifizették mult év pégéid seóló 

kiada- 

Erdélyi 

a lappe 
úgy küldjük meg a 

naptárt. 

Megbizottaink közül Vözeceff Sán- 

dor, valamint Máthé Lajos Udvar- 

hely, ttletve Hároniszék megyében vé- 

kiküldetési munkát, 

Tóth Imre a Sezatmár 

levő hátrálékos előfizetőinket keresi 

fel. Kérjük megbizottainknak nem- 
csak a hátrálékot, hanem a f. évi dijat 

is kifizetni, mert a névére igen nagy 

szükségünlk van. 

Olyan megyékbe és községekbe, 

ahova ezidőszerint megbtzottaink rő- 
vid időn belül nem mehetnek hi, 

kitöltött postautalványt küldünk és 

kérjük azokat, akikhez ilyen utal- 

vány érkezett, sziveskedjenek az ott 

feltüntetett hátrálékol az ktalvdny 
felha sználásávat beküldeni 

V. A és Sz J. ref. lelkészek. Ezelőtt 

pár héttel már közöltük lapunkhan, 

hogy az új házasok részére az egy éves 

ingyenes lapküldést átmenetileg tel- 

függesztettük. Ugy látszik Önök nem 
olvasták ezen közleményünket s ezért 
ezuton közöljük, hogy kérésüknek ez 
e szerint mem tehetünk eleget és az 

új lapunkat sem indithat 
juk meg. 

A következő befolyt pénzeket ak 

tázzuk: Id. H. F. Kiskereki 5.20, Sz. I. 
O. K Pelbárthida 5.20, 

z. L 

e 4.0, F. F. Gyergyóalfalu 

P. M. Szentábrahám 6, Á. K. Ér- 
elnagi 2.70, B. T. Ujpalota 24, (kérése 

szerint elintézve),. K. I. Csomakörös 
P. TI. Hegyközcsatár 5.20, B. K. 

1 dónranyos 6. özv. B. Jene Mező- 

szentmárton 6, J B. Hegyköztéttelek 
480 B. S. Madarász 5.20, E. J. Szi- 
lágyfőkeresztur ó, ifi K. A. Baca 5.20 

pe ngő. 

enávörev P. Gy. Felsőrákos. T. M a 

oda 
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Kiütközött a fű zöldje, 

Leheverhetsz már a töldre. 

Májusi fény, májusi nap 

Immár feléd kacsintanak. 

Tanuld meg! 
Takarékoskodjunk a szappannalt! 

Hogyan mossuk a fehérneműt? 

Febérnemüek és egyéb szarpes 7ubák tnkenrékos mo- 
sása négyssz észos nr etből áll: r. áztatás, 2. mo- 
sás, s ifőzés, 4 öblité. 

Kézimosá tőn mintegy ra órával a febérn 
tengpanokszódks áztatófürdőbe te tesszük. A fürdőt fgy T 
szítjük el, bogy ro kilogramm febérnemű beáztatására 
40—)jo Éter me an melyben egy fél kilogramm 
zéppan és amm ammóniákszódát oldunk fel. 

így ekapet kzgy fürdőbe a szennyes rubadarabo- 
egyenként belegyürjuk. Vigyázni kell arra, bogy a fe- 

bérnemüt lebetőleg egyenletesen érje az áztatóvíz. Másnap 
kiemeljük a febérnemüt a fürdőből, Ekkor kerül a tulaj- 
donképeni mosás alá. 2. A mosófard ; 
vel arányosan ágy kell elkészíteri, 

pan g 
mszabad túl melegnek 

Ebben a beáztatott febozama leszappanozás után 
kzzá e dörzsöljük, míg megtiszt 

A fehérnemüek kefével való éztitse egyszerá, 
nyelmes, de nem árta Imatlan művelet. A kefe sűrú baszná- 
lata a febérnemű szálait és csomóit feldörzsöli, bolybossá 

szi. Ez természetesen ebérnemű szálakat rongálja, 
vee azok ellenállását csökkenti. 

Átmosás után a febérnemüt rreot z oldat- 
ban kéfőzzk. Ezt úgy készítjük el, gramm 
rubára 40–5o liter vizben, 
kilogramm szappant oldunk e fel, Ezután ideg vizzel fen 
jük a rubát, melyben gyengén átmossuk és kicsavarás utá 
az első öblitőbe tesszük. 

4. Ez tiszta, ngyor víz, melyben a rubát átöblitve 
kicsavarjuk, azután a második öblitóbe bőséges bédegvézbe 
tesszük. Előny yös, a febérnemű ebben a fürdőben leg- 
alább másfél órán át mara 

A febérnemüt kékiteni is szokás, e célból rs lter vízre, 
40—jo csepp kékitőt vebetünk. 

ké- 

Csiráztatási próba nélkül ne vessük el a kukoricát! 

A tavalyi kukorica csiraképessége nem kifogástalan. 
Sok belyen a kukorica nem ért be, abol pedig be is ért, a 
szem magas víztartalma miatt a téli bideg könnyen ártott 
csiraképességének. Ezért vetés előtt feltétlenül csiráztatási 
próbát kell végezni a kukorica vetőmaggal. Egy tányérba 
nedves itatópapir közé helyezzünk száz kukorica-szemet és 
tartsuk szobabőmérsékeleren. Nebány nap mulva megálla- 

leg és nedvesség áll rendelkezésére. 

meg. A mai nebéz viszonyok között, különösen tell 

picbacjuk, bogy alkalmas-e a knkorica betőptara 
legalább fele nem csirázik ki, szerezzünk be meg 
belyről vetőmagot. A vetőmag mennyiséget termész 
csiráztatási próba eredményébez képest emelni kell. 

Csiráztatási próba után lehet vetni a kukor 

Az időjárás melegre fordult és így azoknak 
nyeknek a magvát is el lehet vetni, amelyek fejlőd 
nagyobb bőmérsékletet kivánnak meg. A kukorici 
már nyugodtan lebet vetni, mert csirázására elege 

dt inyká 

Vessük a kukoricát sorba, vagy fészekbe, mert ( 
bet tudunk termelni, mintba szórva vetjük el. A 
fészkes vetés utján nagymennyiségű vetőmagot tak 

véve a tavalyi rossz termést, nem szabad a vetómasi 

tamarékorkodárról sem megfeledkerzk 

A cigany inoája k 

y véka búzát igért a pap a cigánynak, ha be 
kül ereva keresztvetésnél a szokásos imát: A 
Fiunak, Szentlélek Istennek nevében. Ámen. Elmel 
gány a fiával a jutalomért. A fiút künnhagyta az a 
a zákkeak Maga pedig bemegy s jelenti, hogy redja 

= – Agyának, Szentlélek Istennek. Amen 
Hát a Fiú hol maradt2 — kérdi a pap. 
Odakian az ajtóban tarbja a zákot- 

gány. 

Minerva Rt. Kolozsvár. 97 7. — Felelős üremvezető: Lengyel Albert, igazgató. 


